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Nagy Ha a’ Gondviselés azt határozta,
Emlékezhetünk azon Parlamentumban hogy az Irlandiai Catholikusok arra legye- 

fennforgott vetélkedésekről, mellyeknek a’ nek ítéltetve, hogy tovább is azon meg
lett vala következése, hogy az alsó ház a’ alázó és megalatsonyító állapotban éljenek, 
Catholikusoknak felszabadításában mege- melyben most élnek , ők alázatossággal 
gyezett vala, és már tsak a’ kellett volna, alá adják magokat az Isten akaratjának. Ok 
hogy a’ felső ház is helybe hagyja az al- mindazonáltal részint magok részint Pro- 
sónak határozását: de a’-hol az hajótörést testáns polgártársaik cránt, kiknek jó ve
szenvedett emlékezhetünk mondám, lekedéseiket betsülik tartozó köteles-
hogy melly sok vetélkedés forgott légyen ségeiknek tartják újabban iparkodni azon 
fenn ekkor különösen a’ Cath. Religiönak tsalárd vélekedéseknek eloszlatásán, mel* 
némelly ágazataira nézve is, mellyek fo- lyekhez, hogy a’ Cath. Püspökök’ gond- 
gantyú gyanánt szolgáltak , kiváltképpen 
az Angliai vallású nagy Papoknak arra,

tossá tétettessék azoknak valóságos gondol-

viselése alá bízatott Egyháznak hitét és fe
nyítéktartását megtámadhassák, igen gyak- 

hogy magokat ezen felszabadulásnak elle- ran folyamodtak ellenzőink ; azt kívánván 
ne szegezzék. Ennek meggondolása birta ezen magyarázataik által elérni a’ Cath. 
az Irlándiai Cath. Püspököket arra, hogy nem Püspökök, hogy minden ember alkalma- 
régen öszsze gyülekezvén, egy Magyará
zatot írjanak alá és botsássanak világ’ ele- kodási alapjaik’ megesmerésére, kiket a’ 
jébe, hogy minden Protestáns emberek törvény a’ Státusnak minden hivatali meg- 
megolvashassák miben álljon az ő Yalósá- tiszteltetésektől, méltóságoktól, és hasz- 
gos gondolkodássok ezen kétségeskedést 
okozott Hit-ágazatokra nézve. Itt követke
zik ezen Magyarázatnak egész és valóságos 
értelme;

nőktől megfoszt.
1. A’ Cath. Religió, melynek valóban 

arra kell szolgálni, hogy az emberi nem
zet’ boldogsága, a’ melly Rend nélkül fenn 

Azon pillantatban, midőn a’ részre- nem állhat, eléniozdittassék, nagyon távol 
hajlatlan vizsgálódásokra nézve tsendes in- van attól,, hogy valamelly Státusnak fenn- 
dúlat látszik lenni, ’s az emberek hajlan- álló Tisztikarjaival ellenkezzék, de sőt in
doknak látszanak azon előítéletnek létévé- kább minden formákkal megegyeztethető, 
sere , mellyel eddig az övéikkel ellenkező mcllycket az emberi Országlószékck fclvc- 
tudományokat tekinteni szokták vala, öröm- hétnek. Valahova tsak ezen Religió beve
rnél használják az Irlandiai Érsekek és Püs- tetett a’ Respublikák éppen úgy megesmer- 
pÖkök ezen kedvező gondolkodási idő pon- teli ennek-hasznait mint a’ Monárkhiák, ’s 
tó t , egy-űgyüen de hűségesen azon hit-tu- ennek oltalmazó befolyása alatt ezen Or* 
domány béli Czikkelyeket, mellyek mind száglási formáknak minden féle öszszeszer- 
ea ideig tsalfa szempontról tekintődtek. keatetései (Combinatióji) fennállhatnak.
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S. Az érettebb idejű friandus Catho-
'liJmsolmal* meg van engedve a Szent írás
nak meghiteleztotett , helybehagyatott, és 
magyarázó jegyzésekkel felkcszittetett for
dításait olvasni, és ok intetnek is, hogy
ennok a’ kegyesség, engedelmesség, és alá
zatosság lelke szerént vegyék hasznát. A 
Cath, Papság tartozik a’ Breviáriumból 
minden napokon imádkozni, a melly egy 
esztendőnek lefolyta alatt tsak nem az egész

foglalja, ’s a’ lelki
pásztorok kőteleztetnek a’ Híveknek min
den Vasárnapokon ’s egyéb Innepnapokon

Szent írást magaban

az azon napi Epistolát vagy Evangyéliu- 
ynot, vagy is az Isten’ parantsolatjának va
lamely részétanyai nyelven megmagyarázni.

A’ Catholikusok azt hiszik, hogy a’ 
tsuda-tévő erő az Isten* Egyházától nem 
vétetett el, Mindazonáltal valamelly egyes 
vagy magános tsudatételnek hivése, melly 
a* mennyei jelenéseknek ( Revelatiónak) 
könyveiben meg nem emlittetett, egyáltal- 
jában nem kívántatik úgy, mint a* Catho- 
likai Vallástctelnek egy ágazatja ; nohatsak- 
ugyan találtassanak olly tsudatételek, mel
ly ek a’ mi hitelünknek olly nagyon jovalUat*
nak, hogy vakmerőség nélkül viszsza nem 
vettethetnének,

4 V Romai Catholikusok tisztelik
Széni Szűz Máriát, s a Szenteket s ajta- 
toskodással folyamodnak hozzájok, hogy
könyörögjenek érettek, De nagyon távol 
vágynak attól, hogy erántok Isteni imád- 
tatást mutatnának, sőt azt hiszik, hogy ez 
tsak az Istent illeti , és hogy ezt semmi 
teremtéshez nem lehet mutatni, a’-nélkűl, 
hogy az ember bálványozást ne
sen-eh

A" Catholikusok tisztelettel viseltet-
• *

nek A* Rristus és Szentek’ képeik eránt a*- 
nélkül mindazáltal, hogy azt hinnék hogy 
azokban valamelly belső erő találtassák. 
Az a’ tisztelet, mellyel ők ezen képek eránt 
mutatnak * azokat illetik, kiket jelentenek; 
H ha tudatlanságból vagy egyéb -képpé»

• r

megtorte'nne, hogy a’ hívok ezen ke'peknék 
Isteni erőt tulajdonítanának, ezen esetben 
kötelessége volna a’ Püspököknek ezen Visz- 
szaélést eltörleni ’s a’ tévedéseket jóvá 
tenni.

6. A’ Cath. Egyház valamint szintén 
minden más Keresztyén Vallások is, tart
ják a* Tíz - parantsolatokat, úgymint az 
Exod és Deuteronomiumi könyvekben ta
láltatnak, s úgy ítél, hogy azokat követ
ni kellessék. A’ külömbözés, melly ezen 
tekintetben a’ Catholikusok és Protestán
sok között találtatik, tsak azon módok be'- 
li külömbözésből ered, melly szerént az 
Isteni parantsolatok helyheztetődnek.

7. A* Catholikusok azt hiszik, hogy 
arra, hogy az ember idvezülhessen, szük
séges képpen megkívántassék, hogy az Igaz 
Anyaszentegyházhoz tartozzék, és hogy a9 
haeresis, vagy azon Isteni jelentési Igassá- 
goknak való vakmerő ellentállás, a’ melly 
Igasságok a Jésus Kristus Egyházában ta
níttatnak, az embert az Isten’ Országából 
kizárja. A’ Catholikusok nem köteleztet- 
nek azt hinni, hogy mind azok niegátal- 
kodottsággal megmaradnak a’ tévelygésben, 
a’-kik mások által eltsábittatván, vagy a’ 
kik Szülőjiktől vagy Rokonaiktól emez ala
pos tudományokra taníttatván ’s azokban 
neveltetvén az igasságot szorgalmatos gon
doskodással keresik ’s azt elfogadni azon
nal hajlandóit is, mihellyest nekiek a’ do
log elégségesen megbizonyittatik- A’ Catho
likusok ezen embereket az Irgalmas Isten* 
igasságos ítéletére bízzák, és köteleseknek
lenni tartják magokat arra, hogy erántok
valamint az egész emberi nemzet eránt, a’ 
keresztyéni szeretetnek és társasági élet
nek minden kötelességeit tellyegittsék,

8. Minthogy a’ Catholikusok uz Oltár* 
Szentségben, S a c r a  me nt ui ub  a n, teak a’ 
Kristust imádják, hol az ő igaz, valóságos e's 
állatjában való jelenlétét hiszik, erre néz- 
ve úgy ítélnek ő k , hogy őket ezért semmi
Keresztyén ember, ki az Isten’ fijának Is-



fenségét megesmeri, iga® okon nem vádol
hatja bálványozással.

9. A’ Pápának, vagy Papnak , vagy 
valamelly más akármi személynek akarat
ja által semmi iele bűn meg nem botsáttat- 
hatik az Isten megbántatásáért való igaz 
bánkódás ’s annak állhatatos feltétele nél
kül hogy többe meg nem bántjuk, ’s hogy 
a’ tett vétekért penitentziát tarttsunk. Min
den, ki ezen clmulaszthatatlan feltételek 
nélkül bűn-botsánatot nyér, távol légyen, 
hogy bűnei megbotsáttatnának, sőt inkább 
azt az új bűnt teszi , hogy a* Sacramentu- 
mot megszenteleníti.

10. A’ Catholikusok azt hiszik, hogy 
a’ fülbe-gyónás’ parantsolatja , azon hatal
mán légyen fundáltatva , mellyet a’ Jésus 
Kristus a* maga Egyházának a’-végre hátra 
hagyott, hogy a’ bűnöket megbotsássa ’s 
azokért megengedjen; és mint hogy egy 
részről a’ köteleztetés semmit nem érne, 
ha más részről az annak megfelelő titok- 
batartási kötelesség is jelen nem volna, 
erre nézve hiszik a’ 'Catholikusok , hogy 
ezen petsétnek Isteni kötelezését semmi 
Földi Hatalom el nem törölheti, melly kö
teleztetés azt kívánja a’ Gyóntató Atyáktól, 
hogy a’ Fülbe gyónásnak titkát meg ne 
sérttsék. A’ Gyónás’ Bírói-széke előtt meg
vallott bűnöknek minden kinyilatkoztatása, 
azt a’ hasznos czélt, melyre nézve a’ Gyó
nás béhozatott , semmivé tenné, ’s a’ Re- 
ligiónak szolgájit megfosztaná azon sok 
alkalmatosságoktól , mellyeket nékiek a’ 
Gyóntatás arra szolgáltat, hogy a’ megté- 
vedtt embereket a’ magok rósz plánum- 
joktól elidegenittsék, és azon személynek, 
leit bűnös tselekcdeteik által tulajdonában 
vagy jó hírében nevében megkárosítottak, 
kár-térítést kívánjanak.

11. Az Irlandiai Catholikusok nem 
tsak hogy nem hiszik, hogy valakit meg
ölni vagy életétől megfosztani szabad vol
na olly fogás alatt, hogy E r e t n e k :  ha
nem sőt inkább kinyilatkoztatják, hogy ők

ezen gondolatot, valamint szinten azt a'
feltételt is, hogy az ember az Eretneknek 
hinni és annak tett Ígéretét megtartani ne 
tartozzék, mint keresztyéntelenséget és is- 
tentelenséget utálsággal nézik. Ennek felet
te esküvéssel kinyilatkoztatják , hogy ők 
azt hiszik, semmi magában igasságtalan, 
erkőltstelen vagy rósz tselckcdct , soha 
helybe nem hagyattathalik ’s nem mentőd* 
hetik olly szín alatt, hogy az Egyház’ jo- 
vára, vagy pedig valamelly Papi Hatalom 
eránt való engedelmességből, követtetett-
cl ; hogy nem Catholikus Hit - tartási

Hatalomtól jóne is , en-

Czikkely ’s a’ Catholikusoktol nem is kí
vántatik az, hogy azt higyjék, hogy a’ 
Pápa tsalhatatlan légyen, és hogy ők ma
gokat nem tartják köteleseknek valamelly 
természet-szerént erkőltstelen paranlsolat- 
nak, ha mindjárt magától a’ Pápától vagy 
más akár mi Papi 
gedelmeskcdni, hanem sőt inkább, hogy 
egy illy parantsolat eránt tisztelettel, vagy 
engedelmességgel viseltetni, bűntétel volna.

12. Az Irlandiai Catholikusok 
get és engedelmességet esküsznek a’ mi lie- 
gyelmes Fejedelmünk és Urunk IV-dik 
György Rirály cránt; ól. megcsküsznek, 
hogy az ő Felsége Famíliájában fennálló 
thronusra való követkézéc '0 A just mindenek 

oltalmazni minden idles ki - ki ellen 
lök kitelhető eszközök által fcnntartnlni, 
segíteni és oltalmazni készek , ’s egyszers
mind minden más olly személlyel: cránt
való hűséget és engedelmességet, a i: i k
magoknak ezen Országok’ koronájához just 
formálni vagy tartani akarnának, elesküsz
nek ’s magokat ezektől feloldozzák. Egy
szersmind megvetik és elesküszik azon vé
lekedést, hogy a’ Pápátol cs Conciliumok- 
tól, vagy akármi  egyéb Tisztikartól Ro
mában vagy másutt akárhol Egyházi-átok 
alá vettetett Fejedelmek, a’ magok alatt- 
valójik vagy tikár mi más személlyel* ál
tal letétettethessenek vagy mcgöletteihesse-
nek; *s éppen illy kevéssé hiszik azt is

JC*
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ho£?y a’ Romai Pápa vagy valamelly inás líasonlókcppoo minden a’-féle ezélzásokat 
külső Fejedelem , Praelatus, Státus, vagy nyilvánsággaí elesküsznek ’s magoktól el- 
Hatalmasság, ezen Királyi Birodalomban taszítanak, hogy a’ Protestáns Egyháznak
valamelly polgári és világi ítélet-tételt, Ha- mostani intézetjeit felfordítani , ’s annak
talmat, Supremátziát vagy Felsőbbscget, heilyébe Caíhoiikus intézetet felállítani akar- 
se követéssel se a’-nélkűl, bírjon vagy bir- nának; megesküsznek továbbá, hogy azon

elsőbbségi jusok közzűl, mellyekheznekielíhasson.
Egyszersmind az Isten’ színe előtt ki- jussok van vagy jussok lehetne, egyet is 

nyilatkoztatják, hogy ők ezen Magyaráza- gyakorolni nem czéloznak, a’ vée:rc, hogyMag} gyakorolni nem czéloznak, a’ végre, hogy
tót egészen és egyenegyen minden részei- Irlandiában a’ Protestáns Keligiót vagy
re nézve, a’ magok’ esküvéssek szavainak Országlást megzavarni vagy gyengíteni

akarnák.valóságos értelme szerént teszik, legkis
e b b  kifogás, két-értelmüségés belső fenn
tartás nélkül, ’s a’-nélkül, hogy e’-végre 
a’ Pápátol vagy a’ Romai Széknek vala
melly egyéb Tisztikarától vagy más akár-

i 4- Midőn mi ezen magyarázat által 
Egyházunknak azon tudományait, mellyek 
a’ köz jónak nagy kárára ’s a’ keresztyéni 
szeretetnek megsértetésére a’ mi polgár- 

kitőí D Í s p e n s a t i ó t  kaptak volna; és társaink által leggyakrabban roszszúl ma- 
a’-nélkűl; hogy azt hinnék, hogy ők az gyaráztatnak, avvagy pedig tsalárd szem
isten , vagy emberek előtt ezen Nyilatkoz- 
iatás vagy ennek valamelly része alól fel-

pontról nézettetnek, egy-íígyüen és igazán 
eléadni iparkodtunk, magunkat azon té- 

oldoztattathatnak és felszabadittathatnak, velygésektöl vagy gonosz állításoktól, mel- 
még úgy is, ha őket a’ Pápa vagy akármi lyekkcl a’ Catholikusok terheltetnek, ismét 
egyéb Tisztikar vagy személly feloldozná, feloldoztuk, használjuk ezen alkalinatossá- 
vagy azt magát eüenmondással viszszaven- got még annak kinyilatkoztatására is , hogy

mi azon Tisztikarnak, mellyet ezen tárgy 
illett, ha megkérdeztetünk , mindenekről

n é , vagy minden részeire nézve semmit 
érőnek és crőtelenneh lenni nyilatkoztat
na is. igasságos és meghiteleztetett magyarázatot

Illy tellycs és világos Magyarázat után, adni készek leszünk, a’ mik a’ mi 
mellyet mi esküvéssel is erőssítünk, való- zunknak tudományaival valamelly függés- 
sággal nem képzelhetjük, hogyan vádoltat- ben lehetnek,’s azon igasságtalanságot, mel
hassunk mi alaposan azzal, hogy mi, Ke* lyet ellenünk elkövetnek , midőn minket 
gyelmes Monarkhánk eránt tsak me gos z -  a’ mi hitünk és álapos állításainkra nézve
t ot t  h ű s é g g e l  viseltetünk. azon erősítések szerént ítélnek-meg, mel-

i 5. Az Irlandus Catholikusok távol lyeket a’ tudatlanok vagy a’ mi Egyházi 
lévén attól, hogy azon elfoglaltatott (con- kormányoztatásának, tudományának, tör- 
fiskáltatott) birtokokhoz, mellyek oliy tör- vényeinek, rendtartásainak és fenyítékének 
vényeken, jus-formálásokon ’s haszonvéte- minémüségét nem jól esmerő személlyek 
leken fundálódnak, mellyekhez az ő Őseik tesznek. -— ,,
számot tárhattak, just akarnának tartani, Mi helybehagyjulí, aláírjuk, és kő
sót inkább kinyilatkoztatják ’s esküvéssel zönségessé teszszük ezen Magyarázatot, 
is megerőssítik, hogy azon intézeteket és hogy azok , kik a’ mi tudományainkról,
rendszabásokat, mellyek ezen Országban, 
a’ tulajdonokra nézve, a’ mostani törvé-

és alapos állításainkról hibásan véleked
nék , jobbra taníttathassanak , és hogy Ti

nyék szerént fcnnállanak, minden tőllök igen ŝzeretett Híveink azon Hitben, mel 
függő eszközök által oltalmazni kívánják, lyet Őseitektől örökösííottetek , magatokat
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erőssittsételf, mint azoknak a’ Szenteknek nyűlállások találtatnak leírva az elkövetett 
gyermekeik, kik azon életet várják, met- dolgokról. Fájdalom emberek is többek 
lyet azoknak fog adni az Isten, kik a’ né- vesztek-el. A’ Long-holmei, Rawtenstalli , 
ki tartozó hűséget soha meg nem sértették.

Tiszteletre méltó Atyafiak 's igen sze
retett Gyermekeink! kegyelem, irgalom, 
és békesség legyen védetek, az Atyaisten 
és Jésus Kristus a* mi Urunk által.

3 3
1826-ban. (itt az Irlandiai négy Érsekek
nek és tizenkilentz Püspököknek aláírásaik 
következnek).

Edenfieldi, Chaddertoni, és Bakupi gőz- 
szövő-maschinák mind öszsze rontattak. A* 
támadók közzűl Chaddertonnál 11 embe
rek vcsztettdk-el életjeket, kik köztt egy 
aszszony is találtatik; ’s a’ katonák közzűl is 

i) u b 1 i n b a n Jan. 25-dikén elesett egy Dragonyos ’s egy Stutzos. A’ Dra-
gonyos, ki mint strázsa állott ott, lovas
tól együtt megöletett. Három óra tájban 
oily tudósítást vevénk Chorleyből, hogy

sereg indáit
Angliának Preston és Blackburn nevű útnak; melyre nézve egy Dragonyos Svad- 

városaiban a’ kenyér nélkül lévő Fábri- ron azonnalidé küldetett Lcedsből,hanem 
káhbéli munkások rút erőszakoskodásokat megérkezése előtt a’ támodók már közel 
ísövettek-el, úgy, hogy az utóbb nevezett kilenczven szövőszéket öszsze törtek vala.

Egy más levélnek foglalatja M a n-

czen város felé egy jó nagy

varosban a Linea-katonaságnalí is közb
kellett magát tenni. A’ lármázok ezerenként 
iárnak ide ’s tova ’s a’ maschinákat öszsze

c h e s z  t é r b ő l  Ápr. 27-dikén: —  „Teg- 
nan valódi verekedés történt Chadderton-

rontván a’ találtató eleséget elveszik a’ la- ban. Oberst. Kearneynek a’ fejihez egy
k'osoktól. A’ G l o b e  illy tudósításokat tégladarabot tsaptak, ’s egy Dragonyos
adott-ki Ápr. 29-dikén, azon manifaktúrás azon embert, lei az Oberstcrrc hajtott,

agyon vágta, melyből közönséges vereke
dés támodott. A’ lármázok közzűl 6-tan 

G u r u b ó l :  Innét 27-dikhen esivréli elestek 5o-czan megsebesedtek ’s 17-ten

vidékekről, hol ezen lármázások kezdőd
tek:

33
8 óráig szolgálnak tudósításaink ; ekkor 
mar mind öszszerontattak vala köreinken

fogságra estek.
A9 T ondoni Kurírban illy környűláliá- 

a* gőz-szövőszékek. —  C h o r l e y b ő l :  a* sok jöttek-ki ezen lármákról, Ápr. 29-di- 
Helton manufaktúrája egészen oda van.—  kén: —  ,,A’ Mancheszterből tegnap reggel 
S t o c k p o r t b ó l :  A’ Howard mánufak- indúlt tudósítások szerént, Generalis H a r- 
túrája egészen öszsze rontatott. — r i s , ezen Kerületnek Kommandánsa , meg- 

M a n c h e s z t e r b ő l  így írtak a* G 1 ó- érkezett ide; hasonlóképpen megérkezett
b é h e z  Ápr. 27-dikén: ,,Ma a’ S. Geor- » ma Testörző Dragonyosok’ Regementje is.
ges Fliedsi térségen 10,000 lármázókból Minden felől sietve gyűltek több féle fegy- 
álló sokaság gyülekezett öszsze , a’ mclly egy veres sergek’ tsapatjai a nyughatatlanko- 
kenyérrel töltött koporsót vitt oda proczesz- dó Distriktusok felé, mellyek között van 
szióval; egyéb cránt semmi próbát nem a’ Scheffieldi lovas ágyuzóknak is egy tsa- 
tett a’ sokaság. Azon pillantatban, midőn patja. A’ már megérkezett és minden szem- 
ezen levelemet végzem , két épületeket Iá- pillantatban váratott fegyveres sergek ele- 
tok lángba borulva állani, mellyek, mint gendők fognak lenni a’ lármának letsende- 
semmit se kétlem, fábrika-épületek.a —  „A' sítéscrc. Minden próbatételekkel a’ gőz- 
Blackburn-Mail nevű és Blackburban ki- maschináknak semmivé - tétettetéssekre lát
jövő Újságnak Ápril. 27-dikén estve nyom- tatnak czélozni a’ lármázok. Magában Man- 
láttatott harmadik kiadásában rettentő kör- cheszter városában nem érhették-el ezen
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mert világosan

reggel igen

czélzássokai, pedig itt is tettek két-vagy Romániai Országlószék.,
három rersbéli próbát, V  nem is lehetett lehet tudni, hogy a’ tcréhnek nagyobb rész® 
tartani, hogy a’ város’ bátorsága megzar- egy Alexandriában lakó P o p  o l ő n i  nevű 
vartassék. Itt egy malmot is megakartak Ánglus alattvalónak tulajdona volt. Uraság* 
gyújtani, de nem érhettékcl czéljokat, toknak hallani kellett már valamit (de 
mint hogy úgy van épitvc,hogy nemgyűl* olvastuk is már két versben>, hogy ezen
meg. A’ támadok’ száma ma 1 1 1 1 ° '
nagyítva hirleltetett vala ki, mert mi bi- ^
aonyos tudósításokat vettünk, hogy egy-egy kán állott volna, ott a’ Görög Piráták ál- 
tsoportban nem telt többre a’ számjokkét tál meglepetett, ’s Nápoli - di - Romániába

.............  ' ’ 1 ’ ' ■ kísértetett vala, hogy ott papírosait elé-
mutatván, mutassa-meg, hogy kié az a’ 
terek, a’ mellyet Aiexándriábol hozott.“ 
—- Hasonló történt az I l - T r i u m f o  ne-

és Kapitány Berberovicsnek vezérlése

hajó, midőn a’ S y r a i  öbölben, meg pe 
dig egy Áplus hadi hajó mellett vasmats-

ezernél. A’ goz-malmoknak s egycö 
maschináknak elrontása által ugyan , való. 1 . f . - 1 • _'

Vvu

hogy már is sok kárt tettek: de mi még 
egyszer erossitjük, hogy a fegyveres sei- 
gek, mellyeket az Orszagloszék minden 
fenyegettetett vidékek felé elküldözött, olly alatt, kávéból, riskásábol és egyéb efféle 
állásokba helyheztették magokat, hogy tel- termésekből álló gazdag terével evező Cs. K. 
Jyes tsendességben lehet lenni. Mint mond- Brigantinével is, mellyet egy Görög Briggle- 
ják, Mancheszterből Deputatzió érkezeit tartóztatván S a n t u r i n h e z  hurtzólt,hol
ide, hogy a’ Belső Ministert a* dolog való
ságos minéműsége felől tudósittsa , s ma 
estvére más heilyekről is hasonló Deputá- 
tziókat várunk/4

Görög 's T ö rö k  Örs zú g o k .

Folyó hónap’ 6-dikán illy
találtatott Konstanczinápolyhol Apr. o

tudósítás
^di-

kéröl, a’ Triesti Observátorban: *! *

ezen terhének nagyobb részétől megfosztat- 
ván, így érkezett viszsza Triesthez. —  A’ 
Viatieilo és Chersics nevű Austriai Kapi
tányoknak Brigantinejik is Görög Piráták- 
nak kezeikre kerültek vala, hanem ezeket, 
minekután na három napokig lettek volna 
a’ Görögök’ hatalmában, a’ C a r o l i n a  ne
vű Cs. K. Korvette a’ C e r i g ó i tengeren 
megszabadította a’ kezeikből, ’s egyiket 
Szalónához, másikat Smyrnához kisérte.

,,A’ tudósítások , mellyel: a’ Görög Így történt végre a’ dolog a’ Kapitány Me-
Pirátálmak pusztításaikról ide szüntelen narovics’ hajójával is o is terhének na 

gyobb részétől kiprédáltatva érkezett visz- 
sza a’ Valói tengerről ide Triestbe. Az ő 
terhe dohányból állott. —  A’ Görög Or* 
száglószék még idegen Prédálóknak is ád

érkeznek, ’s a’ mellyeket ők minden meg* 
válosztás nélkül minden Nemzeteknek.zász- 
lejikkal evező hajók ellen elkövetnek , na- 
p o n k é n t n a g y o b b n a gy o b b nyughatatlansá-
got- okoznak , és ha ezen nagy veszedelem- Prédálásra való szabad-leveleket, mint köze* 
nck minden órán eleje nem vétetődik egészen lébről is két Genuaiaknak adott, mellyckkel 
oda kell lenni ezen tengereken a’ leeres- ezek most az A f r i k a i  partok mellett 
kedési hajózásnak. Egy Ánglus Brigantine, űzik a’ prédálási mesterséget.44 
melly Aiexándriábol Kapitány T a g l i a fer- 
r ó n a k  vezérlése alatt, riskása teréhvel 
evezett Triesttelé, a’ maga gazdag terhé
nek tsak cgy-negyed részével érkeze - meg

(A’ Párisi Újságok vagy is jobban 
szollván az ő levelezőjik , olly nagyon 

ide, a’ más három-negyed részét nagyon viszsza éltek néhány hetek alatt a’ Görö*
semmi fogás alatt konfükálta a’ Nápoli-di* gök’ tettjeiknek nagyításával, hogy a’ Pá-



risi  Kurír,  pedig a* kí maga is az O p- retesen viszsza vert; hogy valamelly nagy
p o s i t i  ó’ részén lévő Újság, a* Constitu- Török, már legyen az akár maga I bra-  
tionelnek némelly darabjaiban eléíordúlt ixim,  akár He s c h i d  Basa a’ Seraskier, 
Czikkclyeket megtekintvén, nem állhatta- ha meg nem öletett is legalább nagyon

hogy April. 29-dikén következő ér- megscbesedett,meg
zékeny dohogásra ne tokadjon: >>

úgy,
sérlését tovább nem is

hCET?y sergeinek ve-
folytathatta. Ezen

„Lehetetlen, úgy mond, hogy szá- történetek, mcllyeknek megvalóságosulását 
nakozva ne tekintsünk azon nagyított győ- mi (Parisban) minden nap’ esdekclve vár-
zedelmekre , mellyek nállunk a’ juk, elegendő okúi szolgálhatnak a’ Gö
nek győzedelmeskedéseikről egy idő-ólta rögök’ barátaiknak az Örvendezésre 
kihirdettettek. April. 5-dikán azt írtátok, nints szükség arra, hogy az oliy sok féle 
hogy Ibrahim Basa, egy rohanásban, mellyet nagyított mészárlásokhoz kelljen folyamod- 
ő Messolongire tett, ö t e z e r  embert vesz- nunk, mellyek a’ magános levelekben ön
tett el: azonban 6 napok múlva, mint Írtátok, nyi féle színben felhozaltatnak , ’s öt eze- 
olly tudósítások érkeztek hozzátok, hogy renként ölik a’ hadakozó emberek egymást, 
Messolongit végezetre tsakugyan elfoglal- egy oliy háborúban , a’-hol valóságos nagy 
ták az Ibrahim’ sergei; hogy Jó’sef Piis- megverettetésnek lehet tartani, ha vala-

gyenge-eleven szén felett rostélyon meity megveretett rész Öt s z á z  embert
elveszt, (miilyen volt a ’ C l i s s o v a i  kis 
szigetnél a’ Messolongi Lagunájiban Ibra-

V.

sütötték-meg az Arabsok ; hogy az egész 
őrző serget öszsze vagdalták; a’ lakosokat 
Össsze gyilkolták; ’s az aszszony-emberek him  által két versben, de nem személ
és gyermekek a* Lagúnákba hányattatva, lyesen, hanem tsak a’ Seráskierek által 
oda fulladva úszkálnak le s fel. Nem so- megújittatott verekedés is , melyre a’ Fran- 
ká ismét az adatott hitelesen tudtotokra: izia Kurír czélozni láttatik), 
hogy valamint az Ibrahim’ elhullott 5000 
emberei , úgy Messolongi’ Görög védel- 
mezőji is életben vágynak; Go u r a ,  mint 
levelezőjitek mondják, már két hónapja

Ut o l s ó  J e g y z é s .

Herczeg W e l l i n g t o n - a ’ maga Pe- 
hogy készül a’ S e r a s k i e r  hátára ütni; ,|ersburgba tett útjábol Apr. 27-dikén L o n- 
sot hogy minden, valami nevezetes vereke- d o n b a  viszsza érkezvén , 28-dikán két 
désnek eléfordúlásakor, oda is ütött; azon- .óráig való beszélgetést tartott C a n n i n g  
ban alig teltek két napok benne , hogy külső dolgokra ügyelő Minister úrral a’ 
mindenkor úgy nyilatkozott-ki a’ dolog, külső dolgok’ Cancellariájában, ki által

D e v o n s h i -Hertzeghogy Goura tsak múlatta , hogy oda akar a* uián, valamint 
ütni. Mind ezek a* tudósítások most újab- re  íSj ki minden órán indúlandó , hason- 
ban mind felelevenittetének, annyi változ- lóképpen az Orosz birodalom felé a Csá-
tatással, hogy a’ Seráskier ágyujit Gou- szári koronázásra, a’ Királyhoz vezettettek, 
ra mind elnyerte. Mi azonközben, a’ nél
kül , hogy magunkat igen nagy örvende
zésre kibotsátanók, jónak találjuk még
most is Uak «• meWmír* TOlósígho* tar- '  pénzfolyamat Május’ . i - dikén ;
tani magunkat, s mint meg valóságosúlt közép arr
másságokat úgy írni: hogy Messolongi vá- A* Státus’ 5 ’p. Centes Obligátzióji 87 i f i 6

ra még fenn áll és védelmezi magát; hogy Az i82o*béli sorsosok 
utóbb egy újabb rá-rohanást ismét ditsé* Az i82i-béli hasonlók,

127 1/8 
110 1f%
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1/2 p. Centes nések. Építtetésének gondos kormányozá
tzióji, 42 1/2 forint.
Bankó Aktziák keltek 

A’ Conv. Pénzben.

keltek, mind C.ben sa által nagyon érdemessé tette magát a*

l / 5

Magyar Országi Királyi Építési Igazgatás’ 
Adjunktusa E n d e r 1 e Ignáta tír.

'M a g y  a r  .

P o s o n y b ó l  Május’ 9-dikén:
E’ hónap’ 5-dilcén a’ 94-dik Országos 

Gyűlés tartatván, abban a’ Kendeknek a’

Az Ájlatos Iskolák’ Szerzete ismét el»
veszté egyik Tudós és nagy érdemű tag
ját Tisztelendő H e g y i  Jó’sef Atyának sze* 
méilyében, Weszprémben April. 21-dikén:

, f . . r 1 . . .  , ' fc líi is 1750-ban Majus t5-diken Hegy faiu-telett egesz ezen napig íolyíaltatoit lanats- °y
. , ,v» i.-. • , 1 ban Nemes vas Varmegyeben született:kozasaik resultatuma, mint az első iabla- , rj . , _ ’
ho. . . .  .aló Izeneti jova’ilat-lélel, olvastatott- meg gyenge ifjúságában ezen munkás Szer 
fel, az Április 9 dilién költ Felséges Kettő- felbe állott s abban az also lakóiakat olly
lutziohoz keppest a meghataroztatando <7 00 „ / vj üj ,

1 maganak kitetsző előmenetelt szerezne aAdófizetésre nézve, és meghatároztatok,
, ’ .. „  . \  -.ni  * a i- - Felsőbb Tudományokban:  azért a’ Szegehogy ezen tárgy tudniillik az Adózás min- , -A. . f P _
den feltétel nélkül fel vétetodjék , melyre 
nézve azonközhen semmi Országos Gyű
lések nem is fognak tartaítatni, azért, 
hogy ez a’ nevezetes tárgy a’ Kerületi Ülé
sekben minden szükséges környűlállásai

di Lyceumban a’ Históriának Professorává 
neveztetett. így eltöltvén a’ tanító Hivatal
ban 00 esztendőt, előbb Debreczeni Rec
tor és Director Hivatallal tisztelteiéit meg; 
onnan íleszterczere küldetett, a’ hol Ptec-

szeréül elkészíthessék —  mellvhezképpest tor > Dirclltor > g  Ptób®?ua hármas Híva-
tárgy felett 6-diltban ’s ,-dik- ialt ««<!* «orgalm alossaggal, s példásántehát CZ GIX

ben is tartattak a’ Kerületi tliéselíí ' 'tiscli: Öregségének gyengeségei közelgőt-
vén, Veszprémbe Vice Rectornak tétetett,
és ott is a’ Sz. Anna’ Kápolnájában jám
bor, kegyes, és Egyházi Férjfiúhoz méltó 

A’ D r á v a  vizén Esseggnél levő xi) példás életével mindenek’ szereidét magá
ra vonta. Még tanító Hivatalában különös 
szorgalmatossággal igyekezett a’ Magyar

híd, a’ melly Magyar országot Tót-ország 
gal (Slávoniával) öszsze tsatoija, a’ múlt 
esztendőnek Augustusában elvégeztetvén ki- nyelvben is munkálkodni, mollynek példái
nyittatott. Ez éppen arra a’ helyre van nyomtatásban kijött következendő könyvek: 
építtetve, hol azon régi híd-lábos Híd ál- Cicero Levelei; Floury Históriai Katekhis- 
lott, mcllyct 1821-ben Fchr. 14-dikén a” musa, és Gebhardi Magyar Ország Histo- 
j égmenés öszsze rontott való. A’ mostani, Fiájának fordítása;— de vannak több mun* 
7 bolt-hajtásokra, vas-készületekkel kémé- káji is kézírásban, mcllyek között az Ijjú-
nyen öszsze foglalt tölgy és fenyő geren- sáphoz tartatott Deák Prédikácziók, é3 a
dákból, a Status Administrátziójának kői- Debreczeni Piarista Collegium’ Históriája* 
tségén építtetett; a’ hoszsza 97, szélessé- nak jeles kidolgozása említést érdemelnek, 
ge 25 lábnyom. Erősségét elegendőképpen Illy Férjfiúnak valamint élete hasznos volt, 
megpróbálták a télén két rendbéli jég-mc- úgy emlékezete is tiszteletben marad.

Felelő: Panczél Dániel. Nyomtató: Haykul Antal. (Qbere Blicker -Strasso Nro, 752)




